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Kaj ankoraŭfoje jen 
tute nova vizaĝo 
Avantaĝoj kaj problemoj do kompost-programoj

SPI

Post refondo de 1’ asocio nia fakrevuo ricevis novan tipografian aspekton 
kaj poste, en 1993, ni ankoraŭfoje modifis ĝian vizaĝon. Kaj jen denove 
vi trovas alian aspekton de Interoacia Ĵurnalisto, nun kun drastaj ŝanĝoj.
Kial? Pro argumento sufiĉe banala kaj tamen grava por nia asocio: ni tiel 
povas ŝpari konsiderinde, kvankam jen kaj jen koste al bona legebleco. 
Ni uzas alian kompost- kaj enpaĝig-programon de 1’ disponebla AIARI- 
komputilo. La antaŭe uzita Sigouin ne disponas pri tiom da grafikaj eble- 
coj kaj precipe ne multe taŭgas por enpaĝigo. Nun ni povas liveri al la 
presejo komplete prespretajn paĝojn; antaŭe oni devis munti (glui) la di- 
versajn artikolojn mane - temporaba kaj do kosta laboro.
La nun uzatan programon Calamus TEĴA ne povus aĉeti, ĉar ĝi estas re 
lative kosta. Ni profitis de la fakto, ke via prezidanto/redaktoro fariĝis 
prezidanto de FAME-fondaĵo, kiu disponas pri Calamus.
Mi ne volas tedi vin per rakontoj pri la multaj problemoj, kiujn mi havis 
por kompreni kaj manipuli tiun ĉi komplikan programon; ĉiu el vi, kiu 
redaktas komputile, povas mem ekscese lamenti pri tia Sed kio vere 
ĉagrenas min, estas la fakto, ke evidente neniun el tiuj diversaj 
kompostprogramoj ellaboris veraj fakuloj, do kompostistoj kaj tipografoj. 
En priskribo kaj instrukcioj de 1’ programo oni fanfaronas pri ĝiaj 
enormaj kapabloj kaj kvalitoj. Fakto tamen estas, ke ne nur mankas 
terure multaj en tipografio necesaj signoj, sed ke ankaŭ la disponeblaj 
tipoj kaj signoj ofte estas nur komplike aplikeblaj.
Plej terure estas, ke la skriboj estas neniel presartaj! Kontrolu la tekstojn 
kaj vi konstatos, ke tre ofte literoj gluiĝas unu al alia, ke ekzemple la 
dupunkto sidas preskaŭ sur la antaŭa litero ktp.
Sed ne kredu, ke tio troviĝas nur en tiaj simplaj programoj. Kiam antaŭ 
kelkaj jaroj la ĵurnalo, en kiu mi redaktoras profesie, Augsburger 
Allgemeine, aĉetis novan tipografian programon usonan, oni trovis 
multajn mankojn kaj fuŝojn. Daŭris monatojn, ĝis la propraj programistoj 
sukcesis ripari la plej terurajn el ili. Kaj ĝis nun restas makuloj, kiel 
montras la suba ekzemplo.
Stefan MAUL ■ ----------- . ,

Profesia programo kun fuŝoj: literkombinaĵoj ffn kaj ts kungluitaj, Stero i 
en dua linio sidas tro proksime de supra litero g.
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Oficialaj informoj de la TEĴA-estraro
• Cu vi jam pagis vian kotizon? Ni memorigas, ke membroj lau la 
reglamento devas pagi kotizon por 1995 plej malfrue ĝis fino de februaro. 
Kaj ni atentigas, ke membrecon de tiuj, kiuj dum du jaroj ne pagis koti- 
zojn, ni rajtas nuligi. Kotizojn kaj kontojn vi trovas sube en la kolofono; 
pri pagmanieroj al Flandra E-Ligo vidu en IĴ 4/94 p. 2.
• Subvencio de FAME-fondjo. TEĴA dankas al tiu ĉi fondaĵo pro disponi- 
go de 1000 germanaj markoj da subvencio en 1995 por la kurso por trejni 
ĵurnalistojn.
• Trejnad-kurso marŝas. Pli ol 20 personoj partoprenas jam la trejnkur- 
son por ĵurnalistoj, kiun gvidas Paŭlo Gubbins. Ĉar ni ne kalkulis pri ti- 
om multaj, nun mankas reviziantoj. Tial
• ni serĉas spertajn ĵurnalistojn, kiuj pretas revizii, kontroli kaj prijuĝi 
taskojn de kursanoj. TEĴA repagas al ili elspezojn por afranko, sed ne po- 
vas rekompenci per honoraria Bonvolu anonci vin ĉe vicprezidanto Gub- 
bins (adreso apude en la kolofono).
• Membrokunveno 1995. Dum la Universala Kongreso (22 - 29 jui 95) 
en Tampereo okazos nia membrokunveno, kun elektoj de I’ estraro. Invito 
kaj tagordo aperos en la venonta numero de IĴ.

• Novaj membroj. Britio: BOOTHMAN s-rino Sheila J., Ellerwood, 6 
Fairview, Kirkby Londsdale, Cumbria LA6 2HE Danio: HJORTH s-ro 
Ejnar, Christiansgade 38, DK-9000 Aalborg. Germanio: STEPHAN s-ro 
Frank, Stephaniestt 9, D- 76133 Karlsruhe. Irano: TORABI s-ro M. Reza, 
E O. Kesto 17765-184, Tehran-17.
Eksiĝis: MacKay s-ro Girvan, Irlando.

Ĉu vi havas interesan novaĵon, kiu povas interesi viajn gekolegojn? Ĉu vi 
havas spertojn en verkado kaj redaktado, el kiuj povas profiti ankaŭ aliaj? 
Cu en via lando okazas interesa evoluo en la kampo de amas- 
komunikiloj, gazetaro, televido?

La redaktoro de Internacia Jurnalisto bezonas materialon 
kaj atendas viajn artikolojn! Kontribuu al via fakrevuo!

La Ondo de Esperanto
dumonata soci-kultura revuo en esperanto

• Soci-politika vivo de Ruslando kaj de Komunumo de 
Sendependaj Statoj

• Lingvo-naciaj problemoj

• Rusa literaturo en novaj tradukoj

• Originala prozo kaj poezio

• Recenzoj, kultur-temaj eseoj

• Historio de esperanto

• El la rusa “samizdato"

• Humura rubriko

6 kajeroj jare. 32 paĝoj A5. Ilustrita
Abono por 1995: 24 NLG, 22 DEM, $ 14 aŭ egalvalore

Abonebla ĉe UEA, landaj perantoj aŭ rekte ĉe la redakcio 
RU-620014 Jekaterinburg-14 p.k. 162, Ruslando 

Elektronika poŝto: vak@ntmk.e-burg.su
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La plej bonaj kaj belaj
Kiel redaktoroj jugas pri la produktoj de aliaj

Por la unua fojo okazis enketo 
pri ĉiuj reale ekzistantaj Espe- 
ranto-gazetoj - ĝis nun ja kutime 
nur unuopaj revuoj enketis pri I’ 
propra periodaĵo inter siaj legan- 
toj. Sed nun, danke al propono 
kaj helpo de Eventoj, TEĴA pro- 
vis esplori la opiniojn de fakuloj, 
redaktoroj de Esperanto-gazetoj, 
pri ĝuste tiu ĉi gazetaro. Por tuj 
iom redukti viajn atendojn pri la 
rezultoj: la eksperimento sukcesis 
nur parte.
Kion ni faris? Laŭ instigo de 
Laszlo Szilvasi, eldonanto kaj re- 
daktoro de Eventoj, ni pretigis en 
ketilon, kiun la gazeto dissendis en 
n-ro 64 de 1994, do en aŭtuno de 1’ 
pasinta jaro. Per la „Enketo pri plej 
popularaj gazetoj** ni alparolis spe- 
ciale redaktantojn, supozante ke ili 
havas plej bonan superrigardon, ri- 
cevante ja interŝanĝe tre multajn 
Esperanto-gazetojn. Limdato por 
resendo de plenigita enketilo estis 
31a de decembro 1994; ĝis tiu dato 
alvenis 22 (uzeblaj) enketiloj. Rice- 
vis ilin iom pli ol 80 redaktantoj, 
do la resendoproporcio ne estas 
grandioza, tamen kontentiga.
Ni donis 4 kategoriojn de gazetoj:
• primovadaj internaciaj,
• primovadaj naciaj (landaj),
• nemovadaj,
• fak-revuoj.
En ĉiu kategorio oni povis indiki 
nur unu gazet-titolon kiel plej bo- 
nan. La plenigantoj devis atribui al 
elektita gazeto poentojn pri
• enhavo, 
• lingva nivelo kaj 
• grafika aranĝo.
La aljuĝeblaj poentoj estis 1 ĝis 10 
(plej bona) en ĉiu el tiuj ĉi tri ka- 
rakterizoj, do gazeto povis akumu- 
li maksimume 30 poentojn sur 
unu enketilo. Krome redaktoroj ne 
rajtis indiki sian propran gazeton, 
kaj la enketo ne estis anonima, por 
garantii ke efektive partoprenas 

nur redaktantoj; ili devis subskribi 
kun indiko de 1’ koncerna gazeto.
Kategorioj nekontentigaj
Pluraj redaktoroj plendis en akom- 
panaj leteroj, ke la de ni elektitaj 
kategorioj ne estas tute taŭgaj kaj 
kontentigaj. Istvan Erti, redaktoro 
de esperanto de UEA, ekzemple 
notis: „Kelkaj periodajoj, ja bonni- 
velaj, malfacile eniras unu el la 4 
kategorioj. Aliflanke, la kategorioj 
kunigas tre divesajn gazetojn: EPĈ 
kaj LF ekz. estas same »nemova- 
daj«, kun grajno da movadeco. Mi 
volonte aldonus la kategorion de 
LOKAJ GAZETOJ kaj voĉdonus 
tie 1. LA ETA GAZETO, 2. Debre 
cena Bulteno.**
Skrupulojn havis ankaŭ Jak Ie Puil, 
redaktoro de La KancerKliniko: 
„Fakte 'stas ne tre facile taŭge re- 
spondi — ekzemple, Kontakto sen- 
konteste estas la plej alloga laŭ gra- 
fika aranĝo - El Popola Ĉinio ja 
valoras ... sed ĉu ĝi povas »ludi en 
sama kategorioj pro financaj 
rimedoj, kiel Brita Esperantisto, 
ekzemple?**
A. M. Ritamaki, redaktorino de La 
Skolta Mondo, opinias ke elekto 
estas malfacila precipe rilate pri- 
movadajn naciajn kaj fakrevuojn: 
„Unue, mi ne konas ĉiujn. Due, ek- 
zistas multe pli granda kvanto da 
kandidatoj, ekz. fakrevuoj kompa- 
reble bonaj: Rokgazet’, Monda Ku- 
nagado, Eŭska Kverko, El Popola 
ĉinio (landa?), Oomota, Literatura 
Foiro.**
Kun entuziasmo...
Kiel ajn problema ĝi estas, tamen 
tre multaj respondintoj aprezas la 
eksperimenton (tiuj, kiuj ne aprezas 
ĝin, supozeble ankaŭ ne partopre- 
nis). Tiel skribas Jozef Truong, re- 
daktoro de Ktp!, organo de Usona
Esperantista Junularo: „Kun entu- 
ziasmo mi sendas la enketilon ...
Mi devas gratuli vian asocion pro 
organizi tian gravan eventon. De- 
longe mi opinias, ke ni bezonas iel 
laŭdi la redaktorojn tutmonde, kiuj 

laboras tiom eldoni altkvalitajn kaj 
allogajn gazetojn. “ Sed ankaŭ li 
plendas: „Ja estas sufiĉe malfacile 
elekti nur kvar gazetojn, ĉar ĉiu 
gazeto havas kaj bonajn kaj mal- 
bonajn erojn. Mi proponas, ke estu 
kategorio pri junularaj gazetoj. La 
junulara gazeta kategorio estus 
aparte interesa, ĉar tiuj gazetoj ofte 
prezentas novajn kaj unikajn ideojn 
en la movado. Ankaŭ, la redaktoroj 
de tiuj gazetoj kutime estas »novu- 
loj« kaj povus profiti tre multe el 
tia enketo.**
Nur tendencoj
Ni do devas koncedi, ke tiu ĉi 
unua provo eltrovi, kiuj gazetoj 
estas la plej bonaj, maksimume 
povas montri tendencojn, sed ke la 
rezulto ne povas arogi objektivan 
kaj kompletan bildon. Tro arbitraj, 
hazardaj kaj nekontentigaj estas 
kaj premisoj kun elektitaj kriterioj 
kaj respondoj de tiu ĉi enketo. Ni 
do kun hezito publikigas la rezul- 
ton kaj atentigas, ke la bazo de la 
statistikoj estas tre mallarĝa kaj ne- 
certa, ĉiuokaze ne scienca.
Tamen, sub tiu ĉi malpreta ro vi
sendube kun intereso legos kaj 
komparos la rezultojn de 1’ arketo, 
kiun ni ekspluatis laŭ diversaj ma- 
nieroj. Eble vi emas komuniki gra- 
vajn elementojn ankaŭ al legantoj 
de via gazeto.
Stefan MAUL

Nombro de enketiloj: 22
Kiel plej bonaj estas indikitaj, tiom da 
fojoj (en krampoj poentosumoj:
Primovadaj internaciaj gazetoj 

esperanto de UEA: 14 (354)
Heroldo de Esperanto: 4 (108,7) 
Eventoj: 4 (109)
Primovadaj landaj gazetoj:

Brita Esperantisto: 4 (99,3) 
Esperanto aktueH (D); 3 (64)
Franca Esperantisto: 2 (50) 
GEJ-Gazeto: 2 (52) ’
Nemovadaj gazetoj:

Monato: 11 (287,5)
Literatura Foiro: 4 (vidu sube!)
El Popola ĉinio: 3 (78)
Kontakto: 2 (vidu sitoe!)
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Literatura Foiro: 3 (pius 4 « 7, poen- 
tosumo 189,1); Intemacia Pedagogia 
Revuo: 2 (53); Jina Amko: 2 (48)

La rekorduloj:
30 poentojn gajnis

esperanto de UEA (2 fojojn), Eventoj, 
Intemacia Pedagogia Revuo, Kontak- 
to, Literatura Foiro, Monato

enhavo: S indikoj: esperanto, He- 
roldo de Esperanto, Monato; 1 indi- 
koc Asistto, Etnismo, Eventoj, Inter- 
nacia Pedagogia Revuo, Jina Amko, 
Kontakto, Literatura Foiro, Scienca 
Revuo
lingva nivelo: esperanto (7 indikoj), 
Monato (3), El Popola Cin» (2), Lite- 
ratura Foiro (2), Brita Esperantisto, 
Etnismo, Eventoj, Franca Esperanti- 
sto. Heroldo de Esperanto, lnternacia 
Fervojisto, Intemacia Pedagogia Re- 
vuo, Juna Amiko, Kontakto, Norvega 
Esperantisto, Scienca Revuo, VerDi- 
re.
grafika aranĝo: esperanto (4 indi- 
koj), Kontakto (2), Literatira Foi 
ro (2), Monato (2) El Popola Cin», 
Espero el Kore», Eventoj, Heroldo de 
Esperanto, Htngara Fervojisto, Inter- 
nacia Pedagogia Revuo, Ukraina 
Steto.

Detala statistiko
Averaĝaj poentoj de ĉiuj gazetoj (en 
alfabeta ordo) laŭ enhavo / ingva ni- 
veto / grafika aranĝo / kompletaj 
poentoj:
Asistita 10/7/5/22
Brazila Heroldo 9/8/8/25
Brita Esp. 8,12 / 9,45 / 7,25 / 24,8 
Bulgara Esp. 8/8/6/22
Dia Regno 7/9/8/24
Dio Benu 9/7/7/23
El Popola Cirio 7 / 9,3 / 9,6 / 26 
esperanto 8,1 / 9,2 / 7,3 / 26,1 
Esperanto aktuell 7,3/6,6/7,3/21,3 
Espero el Koreio 9/9/10/28 
Etnismo 10 / 10 / 7 / 27 *
Eŭska Kverko 9/8/9/26
Eventoj 9,3 / 9,3 / 9 / 27,3

Fonto 6/9/8/23
Franca Esperantisto 9/9/7 /25 
GE J-Gazeto 9,5 / 8 / 8,5 / 26 
Heroldo de E. 9,5 / 8,7 / 8,6 / 27,2 
Htngara Fervojisto 8/8/10/28 
Intemacia Fervojisto 10/10/7/27 
Intero. Pedagogia R. 9,5/9/8/26,5 . 
Juna Aroko 9,5 / 9 / 5,5 / 24 
Kontakto 9 / 9,3 / 9,6 / 28
La KancerKiniko 8/8//5/21 
Literatura Foiro 8,8 / 8,9 / 9,2 / 27 
Monato 8,7 / 8,8 / 8,6 / 26

Restu, tajloro, ĉe via laboro! 
aŭ kial detrui reputacion de ĵurnalistoj

Fundamenta ĵurnalista principo 
estas, skribi nur pri temo, pri 
kiu oni estas kompetenta, aŭ - la 
pli ofta okazo - informiĝi detale, 
se oni scias tro malmulte pri 
traktota temo. Ke ne malmultaj 
ĵurnalistoj malatentas tiun ĉi 
princpon, jen unu el la kialoj de 
malbona reputacio de ĵurnalistoj. 
Sed kion pensi, kiam pekas kon- 
traŭ tia fundamenta principo eĉ 
estro de ĵurnalista lernejo?
Wolf Schneider [Volf ŝnajderj estas 
relative bone konata estro de tia in- 
stituto en Germanio, Hamburger 
Journalistenschule (Hamburga 
Ĵurnalista Lemejo), kiu havas ĝene- 
rale bonan reputacion, ja estas unu 
el la prestiĝaj pro multjara tradi- 
cio. Schneider krome estas kon 
stanta kunlaboranto de (ankaŭ) pre- 
stiĝa suplemento de germanlingva 
Neue Ziircber Zeitung (NZZ — 
Nova Zurika Gazeto) en Svislando, 
NZZ FOLIO, aperanta unu fojon 
monate.
Nekrologo pri Esperanto
En ĝi aperis la 3an de oktobro 1994 
eseo lia „Nachruf aufŝ Esperanto*4 
(Nekrologo pri Esperanto), en kiu 
Schneider (nomo, kiu signifas ,,taj- 
loro“) rezonis pri „mondhelpling- 
voj“ ĝenerale kaj Esperanto aparte.
S-ro Tajloro en tiu ĉi artikolo tajlo- 
ris absolute fuŝan vespon, tiel ke .*fTl

Norvega Esperantisto 7/10/7/24
Rok-Gazet’ 7/6/8/21
SAT-Amikaro 8/8/5/21
Scienca Revuo 10/10/5/25
Speciala Cikuton) 9/10/8/27
Tejo Tutmonde 9/9/9/27
Tatro. Scienco k. Tekniko 8/8/8/24
Ukraina Steto 10/9/10/29
VerDire 8/10/9/27
Cetere: lnternacia Ĵurnalisto trovis 
nenian mencion. Kion konkludi el tia 
fiasko de T propra fakrevuo?

oni vere povas apliki al li la prover- 
bon ,.Restu, tajloro, ĉe via 
laboro!44 Nora Caragea, kiu kiel 
unua sendis al mi fotokopion de tiu 
ĉi artikolo, komentis ĝin jene: 
..Verŝajne neniam antaŭe mi legis 
ion pli stultan pri Esperanto ol tiun 
ĉi artikolon. Se la aŭtoro efektive 
estas estro de ĵurnalista lemejo - 
terura afero!44 

,,malbona
ita

„Eraroj kaj mensogoj*4
Ne malpli akraj estis la vortoj de 
Andy Kŭnzli, kiu en oficala pro- 
testletero al la redakcio de NZZ 
FOLIO skribis pri 
lernant-artikolo de malkon 
ĵurnalisto... kiu enmondigas eraro- 
jn kaj mensogojn pri Esperanto44, 
kaj Kŭnzli avertas, ke oni en okazo 
de bezono per helpo de tribunalo 
postulos reĝustigon. Krome Kŭnzli 
konkludas:,.Kiel estro de la Harri- 
burga Ĵurnalista Lemejo la aŭtoro 
de la cetere komplete senvalora ar 
tikolo estus bone konsilita, se li 
provizus sin per dokumentoj pri la 
objekto...44
Grava riproĉo
Jen do la plej grava riproĉo: kiel 
evidentigas asertoj kaj prezento de 
ŝajnfaktoj kaj pseŭdaj argumentoj, 
la aŭtoro eble disponas pri iu lerno- 
libro de Esperanto, sed neniel infor 
migis pri la aktuala stato de 1’ Es- 
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peranto-kulturo. Estus tede, referi 
ĉi-loke la stultaĵojn skribitajn, ĉar 
tiajn ni konas ankaŭ el aliaj similaj 
fuŝartikoloj pri la lingvo inter 
nacia. Sed ke jen renoma germana 
ĵurnalisto, kun persona aplombo, 
povas publikigi tiajn absurdaĵojn 
en renoma svisa magazino, tio 
estas la vera ĵurnalisma skandalo!
El kiu fonto?
Certe, ja estas eseo, laŭdi fine „lite- 
ratura verko, en khi la aŭtoro sub 
sia nomo traktas malpli funde ol 
elegante sian temon" (Manlibro 
pri Ĵurnalismo, p. 23). Tamen, an- 
kaŭ en eseo aŭtoro devas respekti 
faktojn kaj ne rajtas disvastigi mal- 
realajojn. Aparte tio devas validi, 
kompreneble, por kolego, kiu edu- 
kas ĵurnalistojn.
En mia letero al Schneider mi ri- 

proĉas al li, ke estas ,,klare ekko- 
neble, ke vi ne klopodis amplekse 
informiĝi” kaj daŭrigas: „A1 niaj 
staĝanoj en Augsburger Allgemei- 
ne ni insiste instrukcias: se vi scias 
pri la temo nenion aŭ tro malmuF 
te, reserĉu, reserĉu, reserĉu ĝis vi 
scias trioble tiom, kiom vi volas 
skribi” Listigante kelkajn liajn 
plej krudajn fuŝaĵojn, mi ĉiam en- 
kondukas refuton per la demando: 
,,E1 kiu fonto vi scias tion?” Por ke 
li povu informiĝi pli bone, mi sen- 
dis al li la kompendietoD pri Espe- 
ranto, eldonitan de TEĴA en ger 
mana lingvo.
Nur bedaŭro
Nu, mi ne atendis reagon al mia Ie- 
tero, kaj efektive ĝis la momento, 
en kiu mi skribas tiujn ĉi liniojn, 
ne venis respondo de li.
Nur de la redakcio de NZZ FO- 
LIO, al kiu mi sendis informcele 
kopion de mia letero al Schneider, 
venis cirkulero sendita evidente al 
ĉiuj, kiuj reagis je la artikolo. La 
redaktoro informas, ke cmi presigis 
kelkajn leterojn, kaj li atentigas, ke 
Schneider estas libera trovi Espe- 
ranton bona aŭ superflua. Tamen 
oni bedaŭras la faktajn erarojn kaj 
asertas, ke tion oni prezentis per 
aperigo de la leteroj. Fino bona, ĉio 
bona? Ni rajtas dubi.
Stefan MAUL

Dek plendoj 
de elstara 
ĵurnalisto
Dum kongreso de Internacia Fe- 
dencio de Jurnal-Eldonejoj en 
Vieno fine de majo 1994, Peter 
Kann, prezidanto de komunikad- 
grupo de Dow Jones kaj eldoni- 
sto de Wa/f Street Joumai, trak- 
tis kelkajn problemojn de usonaj 
gazetaro kaj televido:
1. Estas konfuzo inter ĵurnalismo 
kaj spektaklo. La ĵurnalismo, kiu 
havigas tre grandan prioritaton al 
la spektaklo, naskas misinforma- 
don kaj trompon. La spektaklo, kiu 
aspektas kiel informado, estas pli 
danĝera ĉar ĝi malbonfamigas la 
veran ĵurnalismon.
2. Estas konfuzo inter informado 
kaj komentado. En Usono, pli ol en 
aliaj socioj, estis tamen neta distin- 
go, sed nuntempe ĝi tre ofte mala- 
peras.
3. Ekzistas problemoj ligitaj kun 
amas-ĵumalismo. Tro ofte ni vidas 
bandaĉon, kiu postkuras predon.
4. Tho malmultaj usonaj amasko- 
munikiloj strebas pritrakti serioze 
la mondon ekster la landlimoj, kiu 
estas kliŝe prezentata.
5. La usonaj amas-komunikiloj in-
klinas al troiga pesimismo.
6. En rilato kun tiu pesimismo, 
estas kreskanta fascinado de la 
amas-komunikiloj por strangeco, 
perverseco kaj patologieco. Ek- 
zemple oni vidas ĉe televido kaj en 
populara gazetaro jenajn temojn: 
„Trikapaj infanoj" aŭ „Kiel ĝui in- 
ceston. Ne temas pri tio, kon 
traŭstarigi noblajn informojn kaj 
aliajn, sed demandi sin, ĉu vere te- 
mas pri informado.
7. Ni estu pli singardaj pri sociaj 
ortodoksecoj - la „politika ĝuste- 
co". La ĵurnalismo devus superi 
kliŝojn kaj simpligon. La politikaj 
respondeculoj kaj la premgrupoj 
iĝis lertaj por nutri kaj manipuli la 
amas-komunik ilaron.
8. Estas perturba ondo de purita- 

nismo en la usona gazetaro. Ne 
estas la rolo de amaskomunikiloj
iĝi morala juĝanito de nia socio.
9. Tro malmultaj eventoj sukcesas 
longtempe kapti intereson de amas- 
komunikiloj kaj publiko. Estas tro 
da momentaj famecoj, tro da „kri- 
zoj" kiuj daŭras maksimume du 
tagojn.
10. La gazetaro estas grava kaj po- 
tenca institucio. La respondeco 
estu samranga kun la povo, aŭ al- 
menaŭ laŭ la influo.
Laŭ franca jurnalo Le Monde esperan- 
tigis

Germain PIRLOT
Noto: Peter Kann estis militkorespon- 
danto dum la milito en Vjetnamio. En 
1972 li ricevis Pulitzer-Premion, la 
plej altan distingaĵon de usona ĵumalis- 
mo, pro raportado pri la hindi-paki- 
stana milito de 1971

GERMANIO

Rajto je 
reĝustigo 
pli rigora
La rajto je reĝustigo en Germa- 
nio estas fiksita per leĝoj, sed 
precipe grandaj eldonejoj ofte 
per diversaj trukoj sukcesas foje 
preskaŭ senvalorigi ĝin. Antaŭ 
nelonge tamen la plej aita juĝejo 
feris tiun ĉi rajton eĉ pii rigo- 
ra - en la okazo de eminentuloj.
En multaj revuoj de 1’ tipo flava 
gazetaro kompreneble eminentaj 
personoj duspecaj ĉiam estas gra- 
vaj objektoj de klaĉo, precipe viri- 
naj. Kutime ili post plurfoja mai- 
sukceso rezignacias, kiam spite al 
rajto je reĝustigo potencaj eldone- 
joj kun lertaj, trukospertaj advoka- 
toj trenas ilin en multjarajn proce- 
sojn, tiel ke fine - se efektive ape- 
rus reĝustigo - la publiko jam for- 
gesis la originan falsraporton.
Kuraĝa princidino
Ne tiel agis princidino Caroline 
[Karolin] de Monaka fern en 1992 
ŝi sukcesis, ke juĝejo konfirmis 
ŝian rajton je reĝustigo sur - kaj 
tio estis sensado en Germanio - la 
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ftontpaĝo de Freizeit-Revue (Li- 
bertemp-Revuo). Tio kuraĝis ŝin, 
ankan procesi kontraŭ du aliaj re- 
vuoj, ĉi-foje ĝis la lasta instanco! 
Kaj jen, la federacia konstitucia tri- 
bunalo efektive ne nur konfirmis 
ŝian rajton de reĝustigoj sur la 
frontpaĝoj de 1’ koncernaj revuoj, 
sed eĉ plialtigis la sumon de dolor- 
kompensa punpago (30 OOO germa 
naj markoj).
En ĉiuj okazoj la tielnomataj ĵurna- 
listoj simple inventis citaĵojn, foje 
eĉ kompletan intervjuon! La 
juĝistoj decidis, ke la antaŭa in- 
stanco devas denove trakti la dolon 
kompensan pagon kaj ĉe tio pri- 
konsideri ankan la pli altan eldonk- 
vanton de 1’ koncernaj numeroj, 
atingitan ĝuste pro tiuj klaĉoj pri la 
princidino. La konstitucia tribuna- 
lo esprimis esperon, ke estonte la 
gazetaro estos pli konscia pri la ra- 
jtoj de eminentuloj, sub la minaco 
de draste pli altaj monpunoj. La el- 
donejo Burda, en kiu krom la du 
kondamnitaj kaj pluraj similaj re- 
vuoj aperas ankaŭ informmagazr 
no Focus (vidu IĴ 3/93 kaj 3/94), 
lamentis ke la juĝo limigos ra- 
portadon de ĉiuj komunikiloj; de 
ĉiuj? - nur de neseriozaj.
Tamen, ekzistas tendencoj en Ger 
manio al pli rigora reĝustigo. Ek- 
zemple Sariando plistriktigis la 
gazetarajn leĝojn en tiuj punktoj. 
Ties ministroprezidanto Lafontaine 
[Lafonten] suferis mem pro klaĉoj 
pri privata engaĝiĝo en dubinda kaj 
parte krimula medio.
Princlanda intereso
Kial Caroline tiom insistadis? Cer- 
te ne pro la mono - ŝi bavas sufiĉe 
da. Kaj tamen mono sendube estis 
unu el la motivoj, sed pro alia kia- 
lo. Unu el plej gravaj enspezofontoj 
de 1’ princlando Monako estas tu- 
rismo. Miloj kaj miloj da vizitantoj 
ŝatas la brile puran landeton, kaj 
pura devas esti pro tio ankaŭ la re- 
ganta familio Grimaldi. Do oni ne 
toleras falsajn raportojn, nek pri 
implikoj en mafio nek pri onidiraj 
edziniĝoj...
Cetere, la alta protektanto de Mo- 
nako, franca ^tatprezidanto M itter 
rand (Mitero) re(a)gas komplete ali- 
maniere: li neniam procesas kon- 
traŭ gazeto. sm

BOSNIO

Furora libro do 
usona ĵurnalisto

El disaŭdigo de radio ^Esperanto el 
Sarajevo" ni atas, ellasante kelkajn 
fragmentojn:
„La atestanto de genocido** estas 
furora libro de usona ĵurnalisto 
Roy Gatman [Roj Getmerij, gajnin- 
to de la prestiĝa Pullitzer-premio 
[Pulicerj en 1993. S-ro Gatman me- 
ritas grandparte pro malkovro de 
koncentrejoj de la morto en la de 
serboj okupitaj teritorioj de Bosnio. 
La libron, kiu jam aperis krom en 
angla en sveda, germana, finna kaj 
bosna lingvoj, por nia elsendo re- 
cenzis s-ro Alija Nuhbegoviĉ, ĵur 
nalisto:
Rapide traflugis la mondon sensa- 
cia novsĝo, ke en Bosnio ekzistas 
koncentrejoj de la morto. En some- 
ro 1992 usona ĵurnalisto Roy Gat- 
man al sia gazeto Newsday [Njus- 
dq, lagnovaĵoj] sendis sian unuan 
raportistan noton pri teruraj kri- 
moj farataj en Bosnia La unua ra- 
porto titolis „Koncentrejoj de la 
morto en Bosnio”.
Intensiva serĉado
Tiel tiu ĉi usona jurnalisto movis 
la publikon lukti kontraŭ reapero 
de faŝismo en .Eŭropo. Post jaro 
kaj duono de intensiva serĉado de 
atestantoj de la krimagoj, Gatman 
publikigis libron en kiu li malgaje 
konstatas ke la mondo, la evoluinta 
mondo de la Okcidento, ne kom- 
prenis ĝustamaniere la reaperon de 
la malbono. Li eĉ asertas ke la pa 
siveco de oficialuloj kaj altaj insti- 
tucioj pruvas, ke ĉiuj ili estus fe- 
liĉaj, se tiu vero ne estus 
malkaŝita.
La serba agresinto, siaflanke, klo- 
podis ĉiamaniere kaŝi antaŭ la 
monda publiko krimagojn faritajn 
kontraŭ muzulmanoj kaj kroatoj, 
precipe kruelegajn kontraŭ bosnoj- 
muzul manoj.
[-)
Helpe de atestantoj, Gatman kon 
firmis ke en Bosnio estis fonditaj 
pluraj koncentrejoj kun la celo de- 
trui bosnojn kaj kroatojn. [ ] Plu- 

rajn deklarojn de malfeliĉigitaj vi- 
roj kaj virinoj notis en sia libro 
Gatman. Sed, per aparta persiste- 
mo li serĉis ideajn iniciatintojn de 
la genocido. Kaj li proponis plurajn 
pruvojn. La internacia kortumo pri 
militaj krimoj... venigos sur la pu- 
nobenkon la senperajn krim-ekze- 
kutintojn, sed ne povos ĉirkaŭiri 
ankaŭ tiujn, kiuj ĉion projektis kaj 
ordonis la plenumon.

MERKATIKO

Televidantojn 
esplori ĝisfunde

Nurenbergo/Germanio. - Ne pla 
sufiĉas, ŝajne, la nanaj enketoj 
kaj esploroj pri kutimoj de tele- 
vid-spektantoj. Reklam-agentejoj 
volas scii ne nur aĝojn, seksojn 
kaj loĝlokojn, sed ĉiojn detalojn: 
informojn pri vivmaniero, prefero 
de produktoj, turismaj celoj aŭ 
nombro de kreditkartoj.
Temas pri giganta monsumo. La 
investoj por televida reklamo 1993 
en Germanio kreskis je 15 procen- 
toj al 7,3 miliardoj da germanaj 
markoj, komunikas Bemward 
Frank, estro de 1’ komunikil-esplo- 
ro de ZDF (2a publikjura televizio 
germana).
Elektronika taglibro
La Nurenberga GfK-televidesplo- 
rejo tial ekde 1996 volas instali en 
siaj ĉ. 5000 test-loĝejoj krome tiel- 
nomatajn elektronikajn taglibrojn. 
La aparato, kiu simila al polvo- 
suĉileto, legas kod-indikojn de var- 
pakumoj kaj enmemorigas ilin; 
prezojn kaj ceterajn informojn oni 
povas enskribi ankaŭ per klavara 
Unu fojon semajne tiel oni volas 
kontroli la aĉetkutimojn - ekz. ĉu 
la patro aĉetas sian bieron en na- 
jbara vendeo aŭ la patrino akiras 
siajn ŝminkojn en superbazaro ktp. 
La afero troviĝas ankoraŭ en testo- 
fazo. Ne jam estas klare, ĉu televi- 
dantoj kun elektronika taglibro 
spektas alimaniere ol sen ĝi.
GfK registras ekde 1985 la spekto- 
kutimojn de germanaj televidantoj, 
komisiite de Laborunuiĝo Televid- 
Esploro, en kiu membras krom la
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publikjuraj (duonŝtataj) ankaŭ 4 
grandaj privataj televizioj. Ĝis nun 
oni informiĝis pri konsumkutimo] 
de 1’ testpersono) nur unu fojon ja- 
re. Nun oni strebas krome, kunigi
la GfK-instituton kun aliaj grandaj 
konsum-esploristoj, por tiel ekscii 
laŭeble multajn detalojn pri kuti- 
moj de televidantoj, kaj oni volas 
altigi la nombron de esploratoj al 
15 OOO. (Laŭ lby/dpa)

Skizoj pri 
sarajeva vivo

Al malsentemo kaj nekomprene 
mo, kiun montris dum tri militaj 
jaroj mondaj politikistoj kaj vo- 
jaĝistoj, kiuj vizitadis nian urbon, 
konceme suferojn de la bosnia-her 
cegovina popolo, aliĝis ankaŭ ĵur- 
nalistoj. Post la reaktivigo de ĉetni- 
kaj optik-pafistoj kaj refunkciigo 
de infanteriaj armiloj, en sarajevaj 
tramveturiloj kaj stratoj de la 
suferanta urbo, reaperis ankaŭ ilia 
deziro foti aŭ surbendigi la mo- 
menton de vundiĝo aŭ mortigo. 
Malgraŭ komprenemo por ilia pro 
fesio kaj deziro esti „ĝustatempe 
ĝustaloke**, sarajevanoj observis 
kun malkaŝaj amaro kaj kolero 
spektaklon antaŭ la muzeoj, la 
spektaklon en kiu ĉefrolis vunditaj, 
sangon verŝantaj homoj kaj infa- 
noj...
Kiel kontraŭstari?
Ĝis kiam ni estos nur parto de ilia 
spektaklo kaj ĉu ekzistas vojo kon- 
traŭstari almenaŭ per aroganteco? 
Jen la respondo, pere de tri okazin- 
taĵoj.
En la plenplena sarajeva tramo, ju- 
na raportistino provas foti homajn 
vizaĝojn konsternitajn per timo, ke 
serba optikpafisto pafos ĝuste sur 
ilin. Kvar junaj knabinoj, travivan- 
taj sarajevajn ruletojn, te rapide ek- 
konsciis kion deziras foti juna viri- 
no, kaj kun la aroganteco ebla nur 
tiuaĝe, gaje ekridas. La raportisti- 
no, surprizita per la reago, ankaŭ 
kolera pro la neplenumita laboro, 
eltramiĝis.
La rakonto dua: Por alporti ujojn 

kun akvo hejmen, la amikino ĉiuta- 
ge devas trakuri larĝan spacon 
apud la sola enurbe funkcianta ho- 
telo. Ankaŭ duparte denove eĥas 
sonoj de optikpafistoj, kaj „bravaj“ 
fotografistoj el hotelaj ĉambroj pro- 
vas registri novajn sarajevajn vikti- 
mojn. Kvin tagojn unu post alia ili 
vane atendis ŝian falon kaj eblecon 
famiĝi per tia foto. La sesan ta- 
gon - ili ne aperis ĉe la fenestroj. 
La atendado ilin enuigis.
La tria rakonto: Juna franca junia- 
listo, ĵus alveninta en Sarajevo, 
scias ĝuste kion li volas foti por 
siaj spektantoj; kompreneble, la 
mortoj unuas. Dum la kafoklaĉo 
en iu loĝejo, venis la novajo pri gra- 
va vundiĝo de dekunujara knabino. 
Sammomente, la juna homo ekku 
ris al loko de la evento, por fari 
,,efektajn flataĵojn**. Li revenis post 
duonhoro, disreviĝinta dirante: ,,Ili 
ŝin forprenis antaŭ ol mi atingis ti- 
en kaj mi fotis nur la sangon sur la 
strato!**
Kolero kaj furiozo
Ĉiuj tri sarajevaj rakontoj estas 
notitaj ne por montri, kiaj „ni“ kaj 
kiaj „ili“ estas. Ili nur montras ni- 
an rajton koleri kaj furiozi, kaj 
denove starigi la demandon: ĉu iu 
ajn respektas niajn vivojn kaj ĉu 
nia rido iun ĝojigas?
Borka Rudiĉ, jurnalistino
Disaŭdigita la 29an de septem- 
bro 1994 de radio-programo „Espe- 
ranto el Sarajevo".

GERMANIO

Nun Tango 
kundancas
En Germanio daŭras konkuren- 
cado inter eldonejegoj sur la 
merkato de inform-magazinoj. 
Kiam eldonejo Burda sukcese 
lanĉis kontraŭ tradicia Der Spie- 
gei sian Focus (IĴ raportis), alia 
grandega eldonejo Gruner + Jahr 
ne plu hezitis, realigi sian pla- 
non kaj en aŭtuno 1994 ĵetis sur 
la merkaton novan magazinon 
Tango.
ĉu ĝi povos ripeti la sukceson de 

Fokuso, tion oni ne jam povas di- 
ri, sed ĝis nun Tango brave kun- 
dancas. Ni iomete foliumis en ties 
numero de 8a de decem- 
bro 1994,10 semajnojn post la star- 
to. Kia ĝi estas?
De 1’ inform-magazinoj Spegulo 
kaj Fokuso ĝi diferencas ne nur 
pro alia aperotago — ĵaŭdo anstataŭ 
hindo — sed ankaŭ per la subtitola 
karakterizo: Info-Ulustrierte. Ger 
mana faktermino Illustrierte 
estiĝis per ellaso de 1’ dua vorto de 
kompleta Illustrierte Zeitschrift 
(ilustrita revuo). Evidente Tango vo- 
las tiel emfazi, ke ĝi estas pli ilus- 
trita ol la konkurencaj magazinoj, 
sed unuarigarde la diferenco ja 
estas granda kompare al Spegulo, 
dum Fokuso ne havas vere malpli 
multajn buntajn fotojn, figurojn, ta- 
belojn k. s.
Grandaj fotoj
Eble la diferenco troviĝas iomete 
en la bild-formatoj: Tango havas 
multajn tut- aŭ dupaĝajn kolorajn 
fotojn. Kaj eble noticoj kaj artikole- 
toj parte estas eĉ pli koncizaj ol ti- 
uj en Fokuso, kiu parte jam reve- 
nis al pli ampleksaj artikoloj pri 
gravaj temoj.
Spegulo deklaras sin ,ĵa inform- 
magazino**, Fokuso „la moderna 
informmagazino** kaj Tango kon- 
trastas per „la info-ilustrito“. Laŭ 
la deklaroj de 1’ eldonejo ĝi volas 
esti „rapida, bunta, informa kaj di- 
stra“ kaj tumas sin al „junaj, mal- 
fermaj, erudiciaj** legantoj, kiuj 
„matene post ellitiĝo ne havas 
malbonan humoron**, kiel diris ĉe 
la lanĉo ĝia ĉefredaktoro Hans- 
Hermann Hedje.
Malfacila komparo
Vere kompari ĝin kun la konkuran 
caj magazinoj laŭ enhavo, estas 
malfacile pro la diverĝa aperotago. 
Klare estas, ke Tango malpli ol la 
aliaj koncentriĝas je politiko, eko- 
nomio kaj kulturo, sed elstarigas la 
buntajn temojn, ankaŭ en la klasi- 
kaj sekcioj. Do skandaloj kaj sensa- 
cioj pli gravas ol seriozaj informoj 
kaj fonartikoloj.
Ekzemple en tiu ĉi numero unu el 
la ĉefaj politikaj temoj estas mal- 
sat-striko de estroj de 1’ ekskomu- 
nista partio PDS, kiuj tiel protestis
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